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HB 3100 / 3500

HB 3500 1500 35/26,0 40/29,8150 540 625 105 75 56 2800

HB 3100

Werkzeugkopf mit Schwimmstel. 
Rotorwelle 
Sicherheitsfeder
Steuerhebel
Winkel Kopf
Zwei Dhrerichtungen rotor
HB 3500 Mehrzweck Rotorwelle 

Testata flottante
Rotore
Sicurezza mecc. con molla
Comandi teleflessibili
Rotazione testata
Rotore doppio senso rotaz.
HB 3500 Rotore multicoltello

Head with floating device 
Rotor shaft 
Mechanical safety device 
Flexibles cables
Head rotation 
Double sense of rotation
HB 3500 Multiuse rotor shaft

Hoch und zentral Hauptarm-Einsatz um Verkehrssignalen und 
guardrail zu überklettern. Mechanische Sicherheitseinrichtung 
mit Rückkehr-Druckfeder.

Attacco primo braccio centrale ed alto per scavalcare segna-
letica stradale o guard-rail. Sicurezza meccanica con molla di 
richiamo.

Central and high fitting of the main arm to step over street 
signals and guard-rail. Mechanical breakaway through recovery 
spring.

Attelage du 1 èr bras hautvet centré pour enjamber les panneaux 
de signalisation et glissières. Sécurité mécanique par ressort.

Enganche primer brazo central y alto para equivar carteles indi-
cadores y guard-rail. Seguridad mecanica con resorte de vuelta. 

PUMPE GR.2
Pompa GR.2 / Pump GR.2
Pompe GR.2 / Bomba GR.2

Sicherheitseinrichtung mit 
Rückkehr-Druckfeder
Sicurezza meccanica 
con molla di richiamo 
Mechanical breakaway through 
recovery  spring
Securité mécanique par ressort
Seguridad mecanica con resorte 
de vuelta

Transport Stellung
Posizione di trasporto
Transport position
Position de transport
Posicion de transporte

Tête flottante
Rotor
Sécurité mécanique 
Commandes teleflexibles 
Rotation de la tête
Double sens de rotation
HB 3500 Rotor multi couteau

Cabezal flotante
Rotor
Seguridad mecanica
Mandos teleflexibles
Rotacion cabezal
Doble sentido de rotacion
HB 3500 Rotor multicuchilla

1200 25/18,6 40/29,8150 540 590 80 75 56 2800

cm

STANDARDSAUSSTATTUNG   .   EQUIPAGGIAMENTO DI SERIE   .   STANDARD EQUIPMENT   .   DE SÉRIE   .   ACCESORIOS DE SERIE
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HBS 4000 / 4500 / 4550

HBS 4500

HBS 4550

2200

2000

45/33,7

45/33,7

40/29,8

50/37,5

170

170

540

540

620

630

105

105

140

140

56

84

2800

3000

HBS 4000

Werkzeugkopf mit Schwimmstel 
Rotorwelle Mehrzweck 
Sicherheitsfeder
Steuerhebel
Winkel Kopf
Zwei Dhrerichtungen Rotor
Zubehör Anschluss Platte 

Testata flottante
Rotore  multicoltello
Sicurezza mecc.  
Comandi teleflessibili
Rotazione testata
Rotore doppio senso rotaz.
Piastra fissaggio accessori

Head with floating device 
Multiuse Rotor shaft
Mechanical safety device 
Flexibles cables
Head rotation
Double sense of rotation
Fixing plate

Tête flottante
Rotor multi couteau
Sécurité mécanique
Commandes teleflexibles 
Rotation de la tête
Double sens de rotation
Plaque de fixage

Cabezal flotante
Rotor  multicuchilla 
Seguridad mecanica 
Mandos teleflexibles 
Rotacion cabezal
Doble sentido de rotacion
Plancha de fijacion

1800 45/33,7 40/29,8160 540 600 105 140 56 2800

cm

STANDARDSAUSSTATTUNG   .   EQUIPAGGIAMENTO DI SERIE   .   STANDARD EQUIPMENT   .   DE SÉRIE   .   ACCESORIOS DE SERIE

Seitliche Hauptarm-Einsatz fur größer Tiefe und Entfernung. 
Mecanische Sicherheitseinrichtung mit Pleuelstangel.

Attacco al primo braccio laterale per maggiore profondità e 
distanza. Sicurezza meccanica con biella.

Fitting of the main arm sidewise for major depth and distance.
Mechanical breakaway system

Attellage du 1 èr bras en position latéral pour une portée très 
important. Sécurité mécanique avec biellette.

Enganche primer brazo lateral para major profundidad y distan-
cia. Seguridad mecanica con biela. 

Oil Spiegel und Temperatur 
Anzeiger
Spia livello e temperatura olio
Oil level and temperature led
Voyant huile et température 
huile
Indicador nivel y temperatura 
aceite

Motor Schutz und direkt
Antrieb
Carter di protezione motore e 
trasmissione diretta
Motor cover protection and
direct transmission
Tole de protection moteur et
transmission directe
Proteccion motor y transmis-
sion directa

Transport Stellung
Posizione di trasporto
Transport position
Position de transport
Posicion de transporte

Anschluss Platte
Piastra fissaggio
Fixing plate
Plaque de fixation
Plancha de fijacion

Sicherheitspleuelstangel
Biella di sicurezza
Breakaway rod
Bielle de sécurité
Biela de seguridad
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HBK 5000 / 6000

HBK 6000 3500 50/37,5 50/37,5200 540 1000 125 200 84 3000

HBK 5000

Werkzeugkopf mit Schwimmstel.
Zubehör Anschluss Platte 
Mehrzweck Rotorwelle 
Hydraulische Sicherheit 
Steuerhebel
Winkel Kopf
Zwei Dhrerichtungen Rotor 

Testata flottante
Piastra fissaggio accessori 
Rotore multi coltello
Sicurezza idraulica
Comandi teleflessibili
Rotazione testata
Rotore doppio senso rotaz.

Head with floating device 
Fixing plate 
Multiuse rotor shaft
Hydr. safety device
Flexibles cables
Head rotation
Double sense of rotation

Tête flottante
Plaque de fixage
Rotor multi-couteau
Sécurité hydraulique
Commandes teleflexibles 
Rotation de la tête
Double sens de rotation

Cabezal flotante
Plancha de fijacion 
Rotor multi-cuchilla 
Seguridad hidraulica 
Mandos teleflexibles 
Rotacion cabezal 
Doble sentido de rotacion

2500 50/37,5 50/37,8200 540 940 105 200 84 3000

cm

STANDARDSAUSSTATTUNG   .   EQUIPAGGIAMENTO DI SERIE   .   STANDARD EQUIPMENT   .   DE SÉRIE   .   ACCESORIOS DE SERIE

Stark fur Halbprofi-Arbeit mit seitliche Hauptarm-Einsatz fur 
größer Tiefe und Entfernung. Hydraulischer Sicherheitswinkel.

Robusta per uso semiprofessionale con attacco primo braccio 
laterale per maggiore profondità, e distanza laterale. Rotazione 
idraulica di sicurezza.

Strong for semiprofessional work with fitting of the main arm 
sidewise for major depth and distance. Safety device: hydraulic 
rotation.
 
Solide pour utilisation demi-professioneller avec attelage du 1 
èr bras sur machine pour une portée très important. Sècurité: 
rotation hydraulique (balayage).

Robusta para trabajos semiprofesional con enganche primer 
brazo lateral para major profundidad y distancia. Seguridad con 
rotacion hydraulica.

Schraubenartigsrotorwelle, 
Steine Schutz und Front 
Schutz entfertig
Rotore elecoidale, bandelle 
parasassi e protezione anteriore 
completamente asportabile
Helical rotor, stone protections 
and front safety protection 
removable
Rotor hélecoïdale, protection 
cailloux et protection antérieure 
mobile
Rotor helicoidal, protecciones 
contra piedras y proteccion 
delantera quitable

Motor aus spezialguss
Motore in ghisa
Cast iron engine
Moteur en fonte
Motor en fundicion

Pumpe GR.3
Aluminium Spezialguss
Pompa GR.3 
Alluminio Ghisa
Pump GR.3 
Aluminium Cast Iron
Pompe GR.3 
Aluminium Fonte
Bomba GR.3 
Aluminium Fundicion
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HBP5050 / 6050

HBP 6050 4000 70/52 65/48,85200 540 1230 125 200 110 3150

HBP 5050 3000 70/52 65/48,85200 540 1140 125 200 110 3150

cm

STANDARDSAUSSTATTUNG   .   EQUIPAGGIAMENTO DI SERIE   .   STANDARD EQUIPMENT   .   DE SÉRIE   .   ACCESORIOS DE SERIE

Stark, Profi mit seitliche Hauptarm-Einsatz fur größer Tiefe und 
Entfernung.

Robusta, professionale con attacco primo braccio laterale per 
maggiore profondità, e distanza.

Strong, professional with fitting of the main arm sidewise for 
major depth and distance.
 
Solide et professionelle avec attellage du 1 èr bras sur le coté 
pour une portée très important.

Robusta, profesional con enganche primer brazo lateral para 
major profundidad y distancia.

Wekzeugkopf mit Schwimmstel.
Zubehör Anschluss Platte 
Mehrzweck Rotorwelle 
Hydraulische Sicherheit 
Steuerhebel
Winkel Kopf
Zwei Dhrerichtungen Rotor 

Testata flottante
Piastra fissaggio accessori 
Rotore multi coltello
Sicurezza idraulica
Comandi teleflessibili
Rotazione testata
Rotore doppio senso rotaz.

Head with floating device 
Fixing plate 
Multiuse rotor shaft
Hydr. safety device
Flexibles cables
Head rotation
Double sense of rotation

Tête flottante
Plaque de fixage
Rotor multi-couteau
Sécurité hydraulique
Commandes teleflexibles 
Rotation de la tête
Double sens de rotation

Cabezal flotante
Plancha de fijacion 
Rotor multi-cuchilla 
Seguridad hidraulica 
Mandos teleflexibles 
Rotacion cabezal 
Doble sentido de rotacion

Spannketten Befestigung und
Gabel Kupplung für Bewegung
Attacco tenditori e innesto forche 
carrello elevatore per movimentazione
Stabilisers fixing and insert 
for forklift to lift
Connection tendeurs et embrayage 
fourche d’elevation pour mouvement
Conexion tensors y injerto horcas 
elevador para movimiento

Anschluss Platte
Piastra fissaggio accessori
Fixing plate
Plaque de fixation
Plancha de fijacion

Sperrventil mit 
Fallsgeschwindigkeitsregelung
des 1. Armes
Valvola di blocco con regolazione 
velocità discesa primo braccio
Block valve with speed regulation 
of fall of 1 st arm
Soupape de blocage avec regula-
tion vitesse de descente 1 er bras
Valvula de bloqueo con regulacion 
velocidad de bajada primero brazo

Hydraulischer 
Sicherheitswinkel
Rotazione idraulica di sicurezza
Safety device: hydraulic rotation
Sécurité: rotation hidraulique 
(balayage)
Rotacion hidraulica

Profil Walze Diam. 140 mm.
Rullo professionale diam. 140 mm.
Professional roller diam. 140 mm.
Rouleau professionel diam. 140 mm.
Rodillo profesional diam. 140 mm.
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5600 / 6400 

HBA 6400 5000 70/52,0 58/43,30200 540 1505 125 190 95 3110

HBA 5600

Werkzeugkopf mit Schwimmstel.
Mehrzweck Rotorwelle 
Hydraulische Sicherheit 
Steuerhebel
Winkel Kopf
Zwei Dhrerichtungen Rotor

Testata flottante  
Rotore multi coltello 
Sicurezza idraulica 
Comandi teleflessibili 
Rotazione testata 
Rotore doppio senso rotaz.

Head with floating device 
Multiuse rotor shaft
Hydr. safety device
Flexibles cables
Head rotation
Double sense of rotation

Tête flottante
Rotor multi-couteau
Sécurité hydraulique 
Commandes teleflexibles 
Rotation de la tête 
Double sens de rotation

Cabezal flotante 
Rotor multi-cuchilla 
Seguridad hidraulica 
Mandos teleflexibles 
Rotacion cabezal 
Doble sentido de rotacion

4000 70/52,0 58/43,30200 540 1295 125 190 95 3110

cm

STANDARDSAUSSTATTUNG   .   EQUIPAGGIAMENTO DI SERIE   .   STANDARD EQUIPMENT   .   DE SÉRIE   .   ACCESORIOS DE SERIE

A D VA N C E DHBA
Leichte Maschine für Kleintraktoren, geeignet für Wiese, Garten, 
Parken, usw. Die Maschine hat die Moglichkeit in verschiede-
ne Stellungen zu arbeiten. Motor aus Spezialguss und Pumpe 
Alluminium und Spezialguss.

Eccezionale avanzamento della testata trinciante con grande 
visibilità all’uso. Rotazione idraulica di sicurezza 110°. Sistema a 
parallelogramma per un utilizzo ventrale e retroportato. Pompa in 
alluminio e ghisa, motore in ghisa.

Excellent advancement of the cutting head with great visibility 
during work. Safety with hydraulic rotation 110°. Parallel arm 
system for mid-mounting and back-mounting use. Aluminium 
and cast iron pump, cast iron engine.
 
Avancement très important de la tête pour une meilleure 
visibilité. Rotation hydraulique de sécurité (balayage) 110°. 
Cinematique à parallélogramme pour une utilisation ventrale de 
la machine montée sur le relevage arrière du tracteur. Pompe en 
fonte et aluminium, moteur en fonte.

Exceptional adelantamiento cabezal con grande vision durante 
el uso. Seguridad hydraulica con rotacion 110°. Sistema con 
paralelograma para uso ventral y atraso. Bomba en aluminium y 
fundicion, motor en fundicion.

Motor aus Spezialguss
Motore in ghisa
Cast iron engine
Moteur en fonte
Motor en fundicion

Hydraulischer Sicherheitswinkel
Rotazione idraulica di sicurezza
Safety device: hydraulic rotation
Sécurité: rotation hydraulique (Balayage)
Seguridad con rotacion hidraulica

Zylinder für Kopf
Martinetto per avanzamento della testata
Cylinder for cutting head advancement
Verin avancement tête
Cilindro para adelantamiento cabezal

110°
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HBT 8000T / 10500T

HBT 10500T 8000 70/52,0 40/48,85220 540 1650 125 230 120 3150

HBT   8000T

Werkzeugkopf mit Schwimmstel. 
Mehrzweck Rotorwelle 
Hydraulische Sicherheit 
Steuerhebel
Winkel Kopf
Spezialguss Getriebe
Zwei Dhrerichtungen Rotor

Testata flottante
Rotore multi coltello
Sicurezza idraulica
Comandi teleflessibili
Rotazione testata
Moltiplicatore in ghisa
Rotore doppio senso rotazione

Head with floating device 
Multiuse rotor shaft
Hydr. safety device
Flexibles cables
Head rotation
Cast iron gearbox
Double sense of rotation

Tête flottante
Rotor multi-couteau
Sécurité hydraulique
Commandes teleflexibles 
Rotation de la tête
Multiplicateur en fonte
Double sens de rotation

Cabezal flotante
Rotor multi-cuchilla
Seguridad hidraulica
Mandos teleflexibles
Rotacion cabezal
Caja engranaje en fundicion
Doble sentido de rotacion

6000 70/52,0 65/48,85220 540 1400 125 230 120 3150

cm

STANDARDSAUSSTATTUNG   .   EQUIPAGGIAMENTO DI SERIE   .   STANDARD EQUIPMENT   .   DE SÉRIE   .   ACCESORIOS DE SERIE

Fur Profi Arbeit, fur Strasse und Abhänge Instandhaltung; mit 
Pleuelstangel-Systeme fur eine einfachere Arm Offnung.

Per uso professionale, ideale per manutenzione di scarpate 
e strade. Dotata di cinematismo a bielle per facilitare 
l’apertura dei bracci.

For professional work, suitable for streets and slopes 
maintenance. With rods system to make easier the arms opening.
 
Pour utilisation professionelle, ideale pour l’entretien de talus 
et routes. Cinematique par bielles pour une facile ouverture 
des bras.

Para trabajo profesional, ideal para manutencion de carreteras y 
cuestas, con sistema con bielas para facilitar la abertura de los 
brazos.

Motor aus Spezialguss
Motore in ghisa
Cast iron engine
Moteur en fonte
Motor en fundicion

Pumpe und Getriebe aus Spezialguss  
Pompa e moltiplicatore in ghisa
Cast iron gearbox and pump
Moltiplicateur en fonte
Bomba y caja de engranajes en fundicion

Bronze Buchse
Boccola in bronzo
Bronze bush
Bagues buchse
Hebilla em bronce

Pleuelstangel-Systeme fur Arm Offnung
Cinematismo a bielle per l’apertura dei bracci
Rod system for opening arms
Cinematique par bielles pour ouverture des bras
Sistema con bielas para apertura de los brazos
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4600  

HBR 4600

Werkzeugkopf mit Schwimmstel.
Mehrzweck Rotorwelle 
Hydraulische Sicherheit 
Steuerhebel
Winkel Kopf
Zwei Dhrerichtungen Rotor

Testata flottante  
Rotore multi coltello 
Sicurezza idraulica 
Comandi teleflessibili 
Rotazione testata 
Rotore doppio senso rotaz.

Head with floating device 
Multiuse rotor shaft
Hydr. safety device
Flexibles cables
Head rotation
Double sense of rotation

Tête flottante
Rotor multi-couteau
Sécurité hydraulique 
Commandes teleflexibles 
Rotation de la tête 
Double sens de rotation

Cabezal flotante 
Rotor multi-cuchilla 
Seguridad hidraulica 
Mandos teleflexibles 
Rotacion cabezal 
Doble sentido de rotacion

2300 45/33,5 50/37,80170 540 835 105 155 84 3110

cm

STANDARDSAUSSTATTUNG   .   EQUIPAGGIAMENTO DI SERIE   .   STANDARD EQUIPMENT   .   DE SÉRIE   .   ACCESORIOS DE SERIE

HBR
Hoch un zentral Hauptarm-Einsatz um Verkehrssignalen und 
guardrail zu uberklettern. Motor und Pumpe aus Spezialguss 
hydraulischer Sicherheitswinkel. Schnellerverschluss am 
Hubwerk.

Attacco primo braccio centrale ad alto per scavalcare segnaletica 
stradale e guard-rail, motore e pompa in ghisa, rotazione 
idraulica di sicurezza. Sgancio rapido al sollevatore.

Central and high fitting of the main arm to step over street signals 
and guard-rail, cast iron engine and pump, safety device: 
hydraulic rotation. Quick uncoupling to lifter.
 
Attellage de 1èr bras haut et centré pour enjamber les panneaux 
de signalisation et glissières, pompe et moteur en fonte, sécurité: 
rotation hydraulique (balajage). Attellage rapide au relevage du 
tracteur.

Enganche primer brazo central y alto para equivar carteles 
indicadores y guard-rail, motor y bomba en fundicion seguridad 
con rotacion hidraulica. Desengancho rapido al elevador.

Motor und Pumpe aus Spezialguss
Pompa e motore in ghisa
Cast iron engine and pump
Pompe et moteur en fonte
Bomba y motor en fundicion

Schnellverschluss
Sgancio rapido
Quick uncoupling
Attelage rapide
Desengancho rapido

Hydraulischer Sicherheitswinkel
Rotazione idraulica di sicurezza
Safety device: hydraulic rotation
Securité: rotation hydraulique (balayage)
Seguridad con rotacion idraulica

Linke Version
Versione sinistra
Left hand version
Version gauche
Version sinistra
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5000 / 5500 / 6500T 

HBZ 5500

HBZ 6500T

4500

5500

70/52

70/52

65/48,5

65/48,5

210

210

540

540

1550

1650

125

125

230

230

120

120

3150

3150

HBZ 5000

Werkzeugkopf mit Schwimmstel.
Mehrzweck Rotorwelle 
Hydraulische Sicherheit 
Steuerhebel
Winkel Kopf
Zwei Dhrerichtungen Rotor

Testata flottante  
Rotore multi coltello 
Sicurezza idraulica 
Comandi teleflessibili 
Rotazione testata 
Rotore doppio senso rotaz.

Head with floating device 
Multiuse rotor shaft
Hydr. safety device
Flexibles cables
Head rotation
Double sense of rotation

Tête flottante
Rotor multi-couteau
Sécurité hydraulique 
Commandes teleflexibles 
Rotation de la tête 
Double sens de rotation

Cabezal flotante 
Rotor multi-cuchilla 
Seguridad hidraulica 
Mandos teleflexibles 
Rotacion cabezal 
Doble sentido de rotacion

3500 70/52 65/48,5200 540 1300 125 190 110 3150

cm

STANDARDSAUSSTATTUNG   .   EQUIPAGGIAMENTO DI SERIE   .   STANDARD EQUIPMENT   .   DE SÉRIE   .   ACCESORIOS DE SERIE

HBZ
Fur Profi Arbeit mit parallel Arm. Hydraulischer Sicherheitswinkel 
90°. Pumpe und Motor aus Spezialguss.

Per uso professionale con parallelogramma. Rotazione idraulica 
di sicurezza 90°. Pompa e motore in ghisa.

For professional work with parallel arm. Safety with hydraulic 
rotation 90°. Cast iron motor and pump.
 
Pour utilisation professionelle avec cinematique á parallélogram-
me. Securité avec rotation hydraulique (balayage) 90°.

Para uso profesional con paralelograma. Seguridad hydraulica 
con rotacion 90°. Bomba y motor en fundicion.

Linke Version
Versione sinistra
Left hand version
Version gauche
Version sinistra

Motor und Pumpe aus Spezialguss
Pompa e motore in ghisa
Cast iron engine and pump
Pompe et moteur en fonte
Bomba y motor en fundicion

Schutz fur Schlauche im 
Teleskop Modelle
Carter guida tubi nei mod. telescopici
Pipes guard for telescopic models
Carter special pour les mod. avec bras 
telescopique
Proteccion tubos en los modelos telescopic

Spezialguss Getriebe  
Moltiplicatore in ghisa
Cast iron gearbox 
Moltiplicateur en fonte
Caja engranajes en hierro fundido
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ARBEITSMASSAEN DEN BÖSCHUNGSMÄHER
DIMENSIONI DI LAVORO BRACCI DECESPUGLIATORI / WORKING DIMENSIONS OF THE HYDRAULIC ARMS 
DIMENSION D’EXECUTION BRAS DE DEBROUSSAILLAGE / DIMENSIONES DE TRABAJO BRAZOS DESMALEZADORES

STANDARD

ADVANCED

PARALLEL

HBA 5600

HBA 6400

540

630

180

200

175

180

-

-

-

-

460

510

320

370

-

-

-

-

-

-

125

125

-

-

-

-

195

210

460

515

75

75

135

195

210

230

A
cm

B
cm

C
cm

D
cm

E
cm

F
cm

G
cm

H
cm

I
cm

L
cm

M
cm

N
cm

O
cm

P
cm

Q
cm

R
cm

S
cm

T
cm

HB 310

HB 3500

HBS 4000

HBS 4500

HBS 4550

HBK 5000

HBK 6000

HBP 5050

HBP 6050

HBT 8000 T

HBT 10500 T

321

336

455

440

440

508

602

508

602

780

1020

132

145

190

204

204

192

210

192

210

665

855

54

67

95

54

54

152

148

152

148

-

-

140

153

110

140

140

140

144

140

144

-

-

203

216

250

216

216

150

150

150

150

-

-

428

428

470

547

547

492

586

492

586

795

975

326

326

360

409

409

376

454

376

454

570

700

219

209

295

306

306

324

391

324

391

-

-

166

166

170

197

197

150

163

150

163

-

-

111

101

181

195

195

262

275

262

275

-

-

80

80

105

125

125

105

125

105

125

125

125

-

-

160

-

-

212

227

212

227

-

-

157

147

260

276

276

370

390

370

390

665

855

A
cm

B
cm

C
cm

D
cm

E
cm

F
cm

G
cm

H
cm

I
cm

L
cm

M
cm

N
cm

O
cm

HBR 4600

HBZ 5000

HBZ 5500

HBZ 6500 T

485

510

560

651

234

247

-

-

195

220

-

-

153

154

-

-

-

137

150

150

555

570

662

746

429

430

536

620

318

360

396

463

-

215

-

-

206

250

275

341

125

125

125

125

-

210

200

200

296

355

390

483

A
cm

B
cm

C
cm

D
cm

E
cm

F
cm

G
cm

H
cm

I
cm

L
cm

M
cm

N
cm

O
cm
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WERKZEUGSKÖPFE
ATTREZZI TERMINALI / END TOOLS / OUTILS INTERCHANGEABLES / EQUIPOS TERMINALES

MÄHKOPFE-DIREKTANTRIEB
TESTATA TRASMISSIONE DIRETTA
CUTTING HEAD DIRECT DRIVE
TÊTE TRANSMISSION DIRECTE
CABEZA TRANSMISSION DIRECTA

MÄHKOPFE-DIREKTANTRIEB
TESTATA TRASMISSIONE DIRETTA
CUTTING HEAD DIRECT DRIVE
TÊTE TRANSMISSION DIRECTE
CABEZA TRANSMISSION DIRECTA

MÄHKOPFE-DIREKTANTRIEB
TESTATA TRASMISSIONE DIRETTA
CUTTING HEAD DIRECT DRIVE
TÊTE TRANSMISSION DIRECTE
CABEZA TRANSMISSION DIRECTA

MÄHKOPFE-DIREKTANTRIEB
TESTATA TRASMISSIONE DIRETTA
CUTTING HEAD DIRECT DRIVE
TÊTE TRANSMISSION DIRECTE
CABEZA TRANSMISSION DIRECTA

“U”
“U”

ANSCHLUSS PLATTE
PIASTRA FISSAGGIO ACCESSORI
FIXING PLATE
PLAQUE DE FIXATION
PLANCHA DE FIJACION

AGRI TD/PD cm 80

AGRI TD/PD 
cm 105-125

AGRI TD/PS cm 80

AGRI TD/PS 
cm 105/125

cm

cm cm

cmBAR / min.

BAR / min. BAR / min.

BAR / min.BAR / max.

BAR / max. BAR / max.

BAR / max.

AGRI 80 TD/PD

AGRI 125 TD/PD AGRI 125 TD/PS

AGRI 105 TD/PD AGRI 105 TD/PS

AGRI 80 TD/PS80

125 125

105 105

8050

56/84 56/84

56/84 56/84

50180

180 180

180 180

180180

230 230

190 190

180180

230 230

200 200

180

ANSCHLUSS PLATTE
PIASTRA FISSAGGIO ACCESSORI
FIXING PLATE
PLAQUE DE FIXATION
PLANCHA DE FIJACION

K
Y

W
Q

ZK
Y

W
Q

Z
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WERKZEUGSKÖPFE
ATTREZZI TERMINALI / END TOOLS / OUTILS INTERCHANGEABLES / EQUIPOS TERMINALES

MÄHKOPFE-DIREKTANTRIEB
TESTATA TRASMISSIONE DIRETTA
CUTTING HEAD DIRECT DRIVE
TÊTE TRANSMISSION DIRECTE
CABEZA TRANSMISSION DIRECTA

MÄHKOPFE-RIEMENANTRIEB
TESTATA TRASMISSIONE A CINGHIE
CUTTING HEAD BELT DRIVE
TÊTE TRANSMISSION PAR COURROIES
CABEZA TRANSMISSION CORREAS

MÄHKOPFE-DIREKTANTRIEB
TESTATA TRASMISSIONE DIRETTA
CUTTING HEAD DIRECT DRIVE
TÊTE TRANSMISSION DIRECTE
CABEZA TRANSMISSION DIRECTA

AGRI TP/PD cm 125

PROF TD/PS 
cm 105/125/150

cm cm

cm

BAR / min. BAR / min.

BAR / min.

BAR / max. BAR / max.

BAR / max.

PROF 150 TD/PD PROF 150 TD/PS

PROF 125 TD/PD PROF 125 TD/PS
PROF 105 TD/PD PROF 105 TD/PS

AGRI 125 TP/PD

150 150

125 125
105 105

125

110* 110*

110* 110*

*120 (Mod. HBT) *95 (Mod. HBA) *120 (Mod. HBT)

cm 125 (kg 370)

110* 110*

56/84

180 180

180 180
180 180

180

230 230

230 230
230 230

230

390 390

350 350
310 310

230 2

K
Y

W
Q

Z

L

J

T

P cm 125 (kg 370)

ANSCHLUSS PLATTE
PIASTRA FISSAGGIO 
ACCESSORI
FIXING PLATE
PLAQUE DE FIXATION
PLANCHA DE FIJACION

L

J

T

P

PROF TD/PD 
cm 105-125-150
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WERKZEUGSKÖPFE
ATTREZZI TERMINALI / END TOOLS / OUTILS INTERCHANGEABLES / EQUIPOS TERMINALES

PROF TP/PD 
cm 105-125

PROF TP/PD 
cm 105-125

PROF TP/PS 
cm 105/125

PROF TP/PS 
cm 105/125

MÄHKOPFE-RIEMENANTRIEB
TESTATA TRASMISSIONE A CINGHIE
CUTTING HEAD BELT DRIVE
TÊTE TRANSMISSION PAR COURROIES
CABEZA TRANSMISSION CORREAS

MÄHKOPFE-RIEMENANTRIEB
TESTATA TRASMISSIONE A CINGHIE
CUTTING HEAD BELT DRIVE
TÊTE TRANSMISSION PAR COURROIES
CABEZA TRANSMISSION CORREAS

MÄHKOPFE-RIEMENANTRIEB
TESTATA TRASMISSIONE A CINGHIE
CUTTING HEAD BELT DRIVE
TÊTE TRANSMISSION PAR COURROIES
CABEZA TRANSMISSION CORREAS

MÄHKOPFE-RIEMENANTRIEB
TESTATA TRASMISSIONE A CINGHIE
CUTTING HEAD BELT DRIVE
TÊTE TRANSMISSION PAR COURROIES
CABEZA TRANSMISSION CORREAS

L

J

T

P

L

J

T

P

cm BAR / min. BAR / max.

PROF 125 TP/PD

PROF 105 TP/PD

125

105

110*

110*

180

180

230

230

350 3

310 3

cm BAR / min. BAR / max.

PROF 125 TP/PD

PROF 105 TP/PD

125

105

90

90

300

300

330

330

365 1

325 1

cm BAR / min. BAR / max.

PROF 125 TP/PS

PROF 105 TP/PS

125

105

90

90

300

300

330

330

365 3

325 3

cm BAR / min. BAR / max.

PROF 125 TP/PS

PROF 105 TP/PS

125

105

110*

110*

180

180

230

230

350 3

310 3

cm 125 (kg 370)

cm 125 (kg 370)

*95 (Mod. HBA) *120 (Mod. HBT) *95 (Mod. HBA) *120 (Mod. HBT)

cm 125 (kg 370)

ANSCHLUSS PLATTE
PIASTRA FISSAGGIO 
ACCESSORI
FIXING PLATE
PLAQUE DE FIXATION
PLANCHA DE FIJACION

L

J

T

P

cm 125 (kg 370)

ANSCHLUSS PLATTE
PIASTRA FISSAGGIO 
ACCESSORI
FIXING PLATE
PLAQUE DE FIXATION
PLANCHA DE FIJACION

L

J

T

P

PISTON PUMP PISTON PUMP
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WERKZEUGSKÖPFE
ATTREZZI TERMINALI / END TOOLS / OUTILS INTERCHANGEABLES / EQUIPOS TERMINALES

GRABENFRÄSE
ROTOFOSSI / DITCH CUTTERS  
CUREUSES DE FOSSÉS / BINADERAS PARA ACEQUIAS

cm 155/225 cm 50/65/80/100
HOLZ MAX. Ø 12 cm
LEGNA MAX. Ø 12 cm
WOOD MAX. Ø 12 cm
BOIS MAX. Ø 12 cm
LEÑA MAX. Ø 12 cm

BAR / min.

BAR / min.

lt / min
Min/Max

Ø

BAR / max.

BAR / max.

cm 225 cm 100

cm 65

cm 155 cm 80

cm 50

225 100

65

155 80

50

40/55 90/120

90/120

40/55 90/120

90/120

100 220

220

100 220

220

120 250

250

120 250

250

230 270

190

200 230

130

lt / min
Min/Max

FÜR GRABEN REINIGUNG
PER PULIZIA DEI FOSSI
DITCH CLEANING
POUR LE NETTOYAGE DE FOSSÉS
PULIDOR PARA ACEQUIAS

ASTSCHERE HOLZ
BARRE TRANCIARAMI / BRANCH CUTTERS  
SÉCATEURS / CORTADORAS DE RAMAS LEÑA
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WERKZEUGE
UTENSILI / TOOLS / COUTEAUX / EQUIPOS

U
GRASS UND HOLZ
ERBA E LEGNA
GRASS AND WOODS
HERBE ET BOIS
HIERBA Y MADERA
max Ø 3 cm

Q

max Ø 5 cm

HOLZ
LEGNA
WOODS
BOIS  
MADERA

K-L

max Ø 3 cm

GRASS UND HOLZ
ERBA E LEGNA
GRASS AND WOODS
HERBE ET BOIS
HIERBA Y MADERA

P

max Ø 6 cm

HOLZ
LEGNA
WOODS
BOIS  
MADERA

Y-J

max Ø 4 cm

GRASS UND HOLZ
ERBA E LEGNA
GRASS AND WOODS
HERBE ET BOIS
HIERBA Y MADERA

Z

max Ø 3 cm

GRASS UND HOLZ
ERBA E LEGNA
GRASS AND WOODS
HERBE ET BOIS
HIERBA Y MADERA

W-T

max Ø 4 cm

HEKEN
SIEPI
HEDGES
HAIES
SETOS

L

J

T

P

K
Y

W
Q

Z

“U” Ω

max Ø 8-10 cm

HOLZ
LEGNA / WOODS
BOIS / MADERA
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OPTIONALS
ANSCHLUSS PLATTE
PIASTRA FISSAGGIO ACCESSORI
FIXING PLATE 
PLAQUE PORTE-OUTILS (FIXATION)
PLANCHA DE FIJACION
( no Mod. HBS, HBK, HBP )

PFLASTERPUTZER
ESTIRPATRICE 
EXTIRPATOR
EXTIRPATEUR
EXTIRPADOR
( Mod. HBA, HBT, HBZ
HBK, HBP )

ASTSCHERE HOLZ cm 155, 225 
MAX Ø 12 CM
TRANCIA RAMI  / BRANCH CUTTER
SÉCATEUR / CORTADORA DE RAMAS
( no Mod. HB )

HECKENSCHERE FÜR ALLE MOD.
BARRA SIEPI PER TUTTI I MOD.
HEDGES BAR FOR ALL MODELS
BARRE HAIES POUR TOUS 
LES MODELES
BARRA PARA SETOS VIVOS PARA
TODOS LOS MOD.
CM: 90, 135, 165 MAX CM 2

SCHEIBENHECKENSCHERE 
FÜR ALLE MOD.
BARRA SIEPI A DISCHI PER TUTTI 
I MODELLI
DISC HEDGE BAR FOR ALL MODELS
BARRE HAIES A DISQUES POUR
TOUS LES MODELES
BARRA SETOS DE DISCOS PARA
TODOS LOS MOD.
cm 165 max Ø 2 cm

KIT 
SCHEIBENHECKENSCHERE 
HOLZ. Ø 4 CM
KIT DISCHI PER BARRA
KIT DISCS FOR HEDGE CUTTER  
KIT DISQUES POUR LAMEIR
KIT DISCOS POR BARRA

BALKEN MIT DOPPELMESSER 
FÜR ALLE MOD. 
BARRA FALCIANTE BILAMA PER TUTTI I MODELLI 
MOWING BAR DOUBLE-BLADE FOR ALL MODELS
BARRE DE FAUCHAGE A DEUX LAMES POUR 
TOUS LES MODELES
BARRA CORTADORA DOBLE 
CUCHILLA PARA TODOS LOS MOD.
cm 120, 170

ELEKTRISCHE STEUERUNGEN
FÜR ALLE MOD.
COMANDI ELETTRICI PER TUTTI I MOD.
ELECTRIC CONTROLS FOR ALL 
THE MODELS
COMMANDES ÉLECTRIQUES POUR
TOUS LES MOD.
MANDOS ELECTRICOS PARA TODOS 
LOS MOD.

ELEKTRISCHE STEUERUNGEN
FÜR ALLE MOD.
COMANDI ELETTRICI PER TUTTI I MOD.
ELECTRIC CONTROLS FOR ALL 
THE MODELS
COMMANDES ÉLECTRIQUES POUR
TOUS LES MOD.
MANDOS ELECTRICOS PARA TODOS 
LOS MOD.

VERHÄLTNISMÄßIG 
SERVOSTEUERUNG FÜR: 
COMANDI SERVO PROPORZIONALI PER:
SERVO PROPORTIONAL CONTROLS FOR:
COMMANDES SERVOPROPORTIONNELLES POUR:
MANDOS SERVOPROPORCIONALES PARA:
( Mod. HBP, HBA, HBT, HBZ )

VERHÄLTNISMÄßIG 
DANFOSS FÜR: 
DANFOSS PROPORZIONALI PER:
DANFOSS PROPORTIONAL 
CONTROLS FOR:
COMMANDES DANFOSS 
PROPORTIONNELLES POUR:
MANDOS DANFOSS 
PROPORCIONALES PARA:
( Mod. HBP, HBA, HBT, HBZ )

STOSSTANGE MIT LICHT FÜR: 
PARAURTI CON FANALERIA PER:
BUMBER WITH LIGHTS FOR:
PARE-CHOCS AVEC FEUX POUR:
BARRA CON LUCES PARA:
( Mod. HBP, HBA )

PREßÖLAUFHÄNGUNG FÜR ALLE MOD.
SOSPENSIONE OLEOPNEUMATICA PER 
TUTTI I MOD.
OLEOPNAUMATIC SUSPENSION FOR 
ALL THE MODELS
SUSPENSION OLEOPNEUMATIQUE 
POUR TOUS LES MOD.
SUSPENSION OLEOPNEUMATICA PARA 
TODOS LOS MOD.

SPEZIALGUSS GETRIEBE
MOLTIPLICATORE IN GHISA
CAST IRON GEARBOX
MOLTIPLICATEUR EN FONTE
CAJA ENGRANAJES EN 
FUNDICCION
( Mod. HBP )

ANBAURAHMEN 
MIT ANSCHLUSS
TELAIO DI STAFFAGGIO
FRAME WITH QUICK FIT LATCH-IN
CHASSIS DE FIXATION
BASTIDOR DE FIJACION
( Mod. HBT - HBZ 5500 - 6500T )

ÖL KÜHLER FÜR ALLE MOD.
SCAMBIATORE DI CALORE 
PER TUTTI I MOD.
OIL COOLER 
FOR ALL THE MODELS
RADIATEUR POUR 
TOUS LES MOD.
RADIADOR PARA TODOS 
LOS MOD.

GRABENFRÄSE 
cm 50, 65, 80, 100
ROTOFOSSO 
DITCH CUTTER
CUREUSE DE FOSSÉS
BINADERA PARA 
ACEQUIAS
( no Mod. HB )
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PISTON PUMP

Mehr kraft zum kraft
Più potenza alla potenza
More power to the power
Encore plus de puissance
Mas potencia a la potencia

75HP PISTON PUMP

PUMPE UND MOTOR MIT AXIALKOLBEN

KEVLAR KEILRIEMEN

WARMEAUSTAUSCHER MIT AUTOMATI-

SCHEM VENTILATOR

POMPA E MOTORE A PISTONI ASSIALI

CINGHIA DENTATA IN KEVLAR

SCAMBIATORE DI CALORE AUTOMATICO

PUMP AND ENGINE WITH AXIAL PISTONS

KEVLAR BELT

OIL COOLER WITH AUTOMATIC FAN

POMPE ET MOTEUR À PISTONS AXIAUX

COURROIRE DENTÉE EN KEVLAR

ECHANGEUR DE CHALEUR AUTOMATIQUE

BOMBA Y MOTOR CON PISTONES AXIALES

CORREA DENTADA EN KEVLAR

INTERCAMBIADOR DE CALOR AUTOMATICO

FÜR / PER / FOR / POUR / PARA:
HBP, HBT, HBZ
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